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Таким чином, можна зробити висновок, термінологія театру є 

частиною загальної терміносистеми англійської мови, яка, фактично, 

не дуже швидко розвивається на даний момент. Театральна лексика в 

англійській мові формує розгалужену терміносистему, що об’єднує 

спеціальні терміни, які називають поняття театру і театральної 

діяльності. Лексико-семантичний аналіз театральної лексики аналізує 

структурну модель театральної лексики, визначає семантичні 

відносини, описує генетичну характеристику термінів. 

Співвідношення зовнішніх і внутрішніх факторів формування 

англійської театральної термінології на етапі її становлення слід 

розглядати як відносини необхідності і можливості.  
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ФОРМУВАННЯ КОМУНІКАТИВНО-МОВЛЕННЄВОЇ 

КОМПЕТЕНЦІЇ У ДІТЕЙ МОЛОДШОГО ШКІЛЬНОГО ВІКУ НА 

УРОКАХ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ НА ПРИКЛАДІ ВИВЧЕННЯ 

ТЕМИ “ІМЕННИК” 

 

Актуальним у сучасній методичній літературі є дослідження 

традиційних та інноваційних методів навчання української мови. 

Зокрема ми зосередились на методиці опрацювання теми “Іменник” у 

початковій школі. Досі виникають питання, на які мовознавча наука 

ще не дала остаточної відповіді. До них, зокрема, належить і природа 

лінгвістичної категорії роду, числа і відмінка іменників, яку й сьогодні 

трактують по-різному. 
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Мета дослідження – аналіз процесу формування комунікативно-

мовленнєвої компетенції у дітей молодшого шкільного віку на уроках 

української мови на прикладі вивчення теми “Іменник”.  

З огляду на це об’єктом дослідження виступає процес вивчення 

іменника в початкових класах. 

Предмет дослідження – методичне забезпечення вивчення 

іменника у початкових класах.  

Проблема вивчення іменника в початковій школі привертала 

увагу багатьох дослідників. Джерельною базою обрано дослідження 

М.А. Білецької, М.С. Вашуленка, Г.І. Борець, О.Н. Хорошковської, а 

також таких видатних педагогів,  як Сухомлинський В.О., Макаренко А.С., 

Ян Амос Коменський, С.Ф. Русова, Богоявленський Д.М. та багато 

інших. 

Результат проведеного дослідження. Проаналізувавши праці, 

ми визначили, що граматичні й лексичні ознаки іменника досить 

складні, а тому його вивчення вимагає поступового накопичення 

матеріалу про іменник як частину мови. Процес вивчення іменника 

дітьми має бути цілеспрямованим. Щодо форми іменника у початкових 

класах, то вони подаються в елементарному вигляді і розподілені за 

класами. Система роботи над вивченням теми “Іменник” має бути 

цілеспрямованим процесом, який передбачає певну послідовність 

ознайомлення учнів із смисловим значенням і граматичними ознаками 

цієї частини мови, а також поступове ускладнення вправ, спрямованих 

на формування навичок точного вживання іменників у мовленні і 

правильне їх написання (Хоменко, 2009, c. 14). 

Процес засвоєння учнями іменника як частини мови здійснюється 

в трьох аспектах; значення та функція іменника; словозміна; 

особливості словотворення. Урахування цих аспектів забезпечує 

орфографічну грамотність, що є важливою складовою комунікативної 

компетентності учнів. Також ми з’ясувати, що в результаті опанування 

лінгвістичних відомостей учні мають змогу засвоїти такі найважливіші 

правописні норми: написання відмінкових закінчень іменників, 

уживання великої літери у власних назвах, написання прізвищ та 

чоловічих і жіночих імен по батькові, написання складних іменників 

тощо (Бурдаківська, Галицька, 2011, c. 125). 

У процесі вивчення іменника в початкових класах ми виокремили 

такі завдання:  

1) формування граматичного поняття про іменник;  

2) розвиток навичок правопису відмінкових закінчень іменників;  
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3) збагачення словника учнів іменниками і розвиток навичок 

точного використання їх у мовленні.  

Вище згадані завдання розв’язуються не ізольовано, а у 

взаємозв’язку. Лексичні і граматичні ознаки іменника досить складні, 

а тому вивчення цієї частини мови вимагає поступового накопичення 

конкретного матеріалу для узагальнення знань про іменник як частину 

мови. 

Визначили, що учням початкових класів для засвоєння поняття 

“іменник” необхідна система вправ, які виконуються на всіх уроках, 

передбачених програмою для вивчення цієї теми. Важливо, щоб 

завдання вимагали від учнів активності в пошуковій діяльності і 

спрямовували їх на усвідомлення ролі іменників у мовленні 

(Вашуленко, 2010, c. 198). 

Таким чином, у результаті проведеного дослідження з теми 

“Формування комунікативно-мовленнєвої компетенції у дітей 

молодшого шкільного віку на уроках української мови на прикладі 

вивчення теми “Іменник”, ми дізнались, що ознайомлення молодших 

школярів з іменником як найбільш уживаним лексико-граматичним 

класом слів передбачає:  

по-перше, формування граматичного поняття про іменник;  

по-друге, формування навичок правопису відмінкових закінчень 

іменників;  

по-третє, збагачення словника учнів новими іменниками і 

розвиток навичок точного використання їх у мові.  

Відповідно до порядку вивчення іменника у початковій школі, ці 

завдання розв’язуються не ізольовано, а поступово і у взаємозв’язку.  

Отже, перспективою наших подальших досліджень є теоретичне 

обґрунтування вивчення теми “Іменник” у початковій школі, а також  

розробка тренувальних вправ та дидактичних ігор, які необхідно 

застосовувати під час роботи з учнями у процесі опанування окресленої 

теми.  

Наявність значної кількості науково-методичної літератури з 

вивчення іменника в початковій школі підтверджує важливість та 

актуальність цієї проблеми, але не вичерпує усіх аспектів її 

дослідження. 
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DIFFUSED ENGLISH ADVERBS OF TIME 

 

Modern descriptive linguistics has always been conscious of the fact 

that grammatical systems are subject to fuzziness, but there are now signs 

in present-day linguistics that increasing numbers of linguists are 

reluctant to be bullied by the categories, especially in formal linguistic 

theory (Quirk, Greenbaum, Leech, 1995). Vague language is widely used in 

both spoken and written English and it is also a very important language 

variable (Raffman, 1994). The process of language use is active, during 

which speakers and hearers constantly have to make choice out of 

variables. The subject of our research is the diffused adverbs of time in 

English, its groups, subgroups, main features and characteristics.  

Adverbs of time in modern Englih can be subdivided into four groups: 

adverbs of time – position, adverbs of time-duration, adverbs of time-

freqency, and time-relationship. 

Diffused Adverbs of Time – Position. Temporal relations are 

especially dependent for their expression upon figurative extension of 

locative items such as in and at. As with space, several subroles can be 

distinguished, some of them closely analogous to those of space. 

First, there is time seen as a fixed position on a temporal scale: time 

as stasis – the time when an action took place or the time to which a state 

applies.  

Time-position adjuncts can be divided into two sets, largely 

determined by 

two modes of orientation:  

(a) those denoting a point or period of time, especially ‘before’; 

(b) those which in addition imply attention to another period of time, 

especially ‘after’. 

Common adverbs realizing adjuncts in these two groups include: 

Group (a): again [‘on a subsequent occasion’], early [‘at an early time’], 

late [‘at a late time’], now [‘at this time’], sometime [‘at an unspecified time’], 
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